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CTaThs MOCBSIICHA TIPOOIeMe TepPUTOPHATEHOHN AU hepeHIMaIi TOpTyraabeKoil JTeKCcHkH. B pa-
0oTe mpeJcTaBIeHa apagurMa TeppUTOPUAIbHO MAPKUPOBAHHBIX MOPTYTIbCKUX JEKCUIECKUX €AUHUII,
BKJIFOYAOIIAs TAHIIOPTYTAJIU3MbI, BADHAHTU3MBI, JUAIEKTU3Mbl U PETHOHAIU3MBI.

KirroueBsble ¢10Ba: CIOBapHBI COCTAB MOPTYTaIbCKOTO 53bIKa, TEPPHTOPHAIHHO MAPKHPOBAaHHBIC
JICKCHYECKHE CIMHHIIBI, BAPUAHTH3MBI, THAICKTH3MBI, PETHOHAIN3MBI, KPEOJIBCKUE SI3BIKH C TIOPTYTAIbCKAM
JIEKCU(DUKATOPOM.

CrnoBapHbIif cOCTaB COBPEMEHHOI'0 MOPTYTaJIbCKOro sA3bIKa An((epeHIpoBaH
B COOTBETCTBHH C ()OpMaMH €ro CYIIECTBOBAHMS U (PYHKIMOHATBHBIMH CTHIISIMU. [lapa-
UMY TEPPUTOPHAIEHO MAapKHUPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX €IMHULl COCTABIISAIOT ITAHIIOP-
TYTaJu3Mbl, BAPUAHTU3MBI, JUATEKTU3MbI U PErHOHAIU3MBI.

B mopryransckoM si3bIKe BBIACTSIOTCS Takue (POPMBI €ro CyIIeCTBOBAaHUS, Kak
HallMOHAJIbHBIE BAPUAHTHI, aBBTOHOMHBIE B IIpeieNax HAMOHAJIbHONW OOIHOCTH (T1Op-
TyrajibCKuil s3Ik IlopTyranuu, wim nupeHelcKuil BapuaHT MOPTYralbCKOrO fA3bIKA,
Opa3wIbCKU BapUaHT, WIN IOPTYTaTbCKHA S3bIK bpa3wminm, aHT0JIbCKUi BapuaHT, MO-
3aMOMKCKHUI BapHaHT, a TAK)KE€ HALIMOHAJIbHbIE BAPUAHTHI APYTUX HE3aBUCHUMBIX IOp-
Tyranoropopsimux crpad — ['Bunen bucay, Ka6o Bepne, Can-Tome u I[lpuncure);
TEPPUTOPUAIIBHBIE JTUAJICKTHI, PEICTABISIONINE TEPPUTOPUAIBHO OTpaHUYEHHbIE (Hop-
MBI CYHIECTBOBAHMS S3bIKa; BXOSLIME B JUAJICKThl MECTHBIE TOBOPBI; COLUAIBHBIE IUa-
JIEKTBI, TPUHAAJIC)KAIINE ONIPEIEIEHHBIM COLMAIBLHBIM TPYIIIaM, U, HAKOHEll, JIUTepa-
TYPHBIH S3BIK, WM 00paboTanHast popma 0OIIEHAPOTHOTO SI3BIKA.

CrnoBa, BXOASIIME B OCHOBHOM (JOH/I CJIOBAPHOTO COCTaBa OOLICHAPOAHOTO TOP-
TYTaJIbCKOTO fA3bIKA, B €0 aKTHUBHYIO YacCTb, IOHATHBIE BCEM T'OBOPSIINMM Ha MOPTY-
raJIbCKOM SI3bIKE, CUUTAIOTCS AHIIOPTYTaTU3MaMH.

CnoBa, XxapaKTepHbI€ JJIs1 OTHOTO U3 BAPUAHTOB NOPTYTAJIbCKOIO apeaia, sIBIISIOTCS
BapHaHTU3MaMU U B COOTBETCTBHMHU C HAI[MOHAJIBbHOU crenn(uKoi — Opasuin3MaMu
u appukanuzmami. [lociennue, B cBO0 ouepesb, JEIATCS HA JEKCHUECKUE €TUHHIIbI
Awnroinel, Mozam0Ouka u Ipyrux a1y30(OHHBIX cTpaH B Adpuke.

Baknast mpoGiemMa MMPEHEHCKOro BapuaHTa MOPTYTadbCKOro S3bIKa — CYILECTBO-
BaHHUE JIMAJIEKTOB M XapaKTepU3YIOIUX UX JIEKCHYECKUX €JMHUL] — JUAJICKTU3MOB.

Ecin nox s3bIKOM INOHMMAETCS OIpPENEICHHAs CUCTEMAa KOMMYHHKATHBHBIX
CpEeACTB, KOTOpasl UCIOJIb3YETCs B JAHHOM 3THUYECKOM KOJUIEKTUBE Ul BCEX TUIIOB
OOIIEHUs] U MOXKET UMETh BHYTPEHHHE Pa3IMuusl TEPPUTOPUAIBHOIO, COIMATIBHOTO
1 (PyHKIIMOHAIBHO-CTHJIEBOTO TOPSAIKA, TO AUATIEKT — 3TO OJUH M3 TEPPUTOPHAIBHBIX
BAPUAHTOB CHCTEMbl KOMMYHUKAaTUBHBIX CPE/ICTB, KOTOPBIM UCIOJIB3YETCS YacThIO 3T-
HUUYECKOT'0 KOJUIEKTHBA U XapaKkTepusyeTcs (PyHKIMOHAIBHON OrpaHUYEHHOCTHIO.
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B otedecTBeHHO# HayKe O S3BIKE CIOXHUIACH (DyHIAMEHTAIBHAS MITKOJIA apeabHON
JIMHTBUCTHKH, TJIABHAS 3a][a4a KOTOPOH — M3y4YEHHE S3bIKOBBIX SIBICHUH B UX MPOCT-
PAHCTBEHHOMN MPOTSHKEHHOCTH M MEXKBSI3IKOBOM B3aUMOJICUCTBUH. ApeabHas JIMHIBH-
CTHKa TECHO CBsi3aHa C AMAJIEKTOJIOTHEH, KOTOpasi UCCIIEAYET MECTHBIE TEPPUTOPUAIIb-
HBIE Pa3HOBHUIHOCTH S3bIKA — JWAJIEKTHI. [IMaeKTOIOrNYecKril pakypc mpeanoiaraet
HCCIieIoBaHNE 0COOCHHOCTEM, CIICIM(PUKN TEPPUTOPHATIBHBIX THAJIEKTOB, YCTAHOBIICHHE
(oHETHYECKNX, TPAMMATHYECKUX U JIEBKCHIECKHUX YepPT, KOTOPhIE OTINYAIOT JaHHbIC THa-
JIEKTHI OT IpyruX. BaxkHelime NoHATHs TUaNIeKTOIOTHH — JUAIEKT, TOBOP U Hapeyue.

B «CnoBape nuarsuctuueckux TepMuHoBy» O.C. AXMaHOBOH pa3inyaloTCs:

— roBop anri. subdialect, ¢p. patois, ucrm. subdialecto — paszHoBUIHOCTH (Ba-
pHaHT) SA3bIKa, UCIIOJIb3yeMasi B OOMIEHUH HEOOIBIIOTO TEPPUTOPHAIBHO CBSI3aHHOTO
KOJIJIEKTUBA;

— muaniekt aHri. dialect, ¢p. dialecte, Hem. Mundart, ucn. dialecto — pa3zHo-
BUJIHOCTDH (BapHaHT) JAHHOTO S3bIKa, YIOTpebdisiemasi 6ojiee Uid MEHee OrpaHUYeH-
HBIM YHCJIOM JIFOJICH, CBSI3aHHBIX TECHOHN TEPPUTOPHAILHOM, TPO(HEeCCHOHATEHON HITH
COLIMAJIbHON OOIIHOCTBIO M HAXOMASIIUXCS B TOCTOSTHHOM M HEMOCPEACTBEHHOM S3bI-
KOBOM KOHTAKTe;

— Hapeuue aHri. dialect — KpymnHas pa3HOBHIHOCTb S3bIKa, 00bEANHSIONIAS TPYTI-
my ToBOpoB [1].

B 3apy6exHoil mopTyraiuctuke c(hOpMUpPOBAIUCH J[Ba HANPABJICHUS B JUAJICK-
TOJIOTHH, KaKI0€ U3 KOTOPBIX IMOJIB3YETCsl CBOCH CHCTEMOW MPUHINIHAIBHBIX TOHS-
tuii — dialecto, subdialecto, falar, subfalar, variedade. Ectb HeGonbime pacxoxaeHus
MEX/Ty YUYSHBIMU M B OTHOILIIEHUH TOTO, IJIE MIPOXOAAT TPAHMIIBI TEX WIIM HHBIX TEPPUTO-
pHATBHBIX Pa3HOBHIHOCTEHW MOPTYTAIbCKOTO sI3bIKa. HeT cormacust B ToM, 4TO Kacaercs
JMAJICKTHOTO WICHEHHs MUPEHEHCKON pa3HOBHIHOCTH MOPTYTabCKOTO SI3bIKA U €ro
Opa3mwIbCKOro BapHaHTa.

Tax, OCHOBOIOJIOHHUK MOPTYTaIbCKON TUANICKTOIOTUH, U3BECTHBIN MOPTYTajib-
ckuii pumornor XK. Jlelite ne BamkoHcemyn BEIACTSIT B Ty3UTAHCKOM apeaie YeThIpe
muanekta (dialectos): interamnense «MHTEpaMHEHCKHID (pacripOoCTpaHEHHBIN Ha CEBEPO-
3anazae [lopryranum), transmontano «TpaHCMOHTAHCKUI (00JacTh ero OBITOBAaHHS —
ceBepo-BoCcTOUHAsA MpoBHHIMS Tpas-yx-MonTer), beirdo «OelipoHckuin» (pacmpocTpa-
HEHHBII B LIeHTpanbHOM npoBuHIMK belipa) 1 meridional «toxHbII» (YnoTpeOiasemblit
B apeane Mmexxxy Monzery u ['yanuanoit). Kaxxasiit U3 1uajiekToB COCTOUT, 10 MHEHUIO
y4eHOro, u3 noaauanektoB (subdialectos). Mx Bcero — 12 [3].

Cornacno K. Jleitre ne BamkoHcemnyry, ”HTEpaMHEHCKUM TUAIEKT MOApa3IeIsieT-
sl Ha TpU nojuanekTa: alto-minhoto «anty MuHbIO» (MeXIy pekamu MuHbto 1 Jluma),
baixo-minhoto «Oaiinry MuHbtO» (Mexny pekamu Jluma u JIoypy), baixo-duriense «0aii-
ury goypy» (mexnay Tameroit nu Kopry). TpaHcMOHTaHCKHI THANIEKT BKIJIIOYAET MOTpa-
HUYHBIN TOIIMANIEKT (raiano), MoJIMaIekThl «anTy aoypy» (alto-duriense) u 3amamno-
neHtpanbHbIi (ocidental e central). B GelipoHckoM oTiM9aroTcst Ipyr oT apyra alto-
beirdo «anty Oeiipaoy, baixo-beirdo «baiimry Geiipao» u ocidental «3amamgHbIi OeHpOH-
ckuit». B roxxHOM amanekre auddepeHmpoBansl estremenho «3ITpeMeHboy, alente-
jano «aneHTeKaHCKU» U algarvio «anrapBUUCKUID» MOIIUATCKTHI.
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OcoOyto Tpymniy cpeiau TeppUTOPUATBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH fA3bIKa 0Opa3yloT,
no BarmkoHcenyiry, Tak Ha3bIBaeMbIe «SI3bIKU-TUATIEKThI» co-dialectos, moa KOTopsIMu
yUEHBI UMEET B BUJIY S3BIKOBBIE 00pa30BaHMsl, KOTOPHIE B TPAMMATHYECKOM OTHOIIIE-
HUU OO0JIbIIIE, YEM BCE IPYTHe€ POMAHCKHE SI3BIKH, OJM3KU MOPTYTalbCKOMY U OXO0XKHU
Ha HETO B COOJIOICEHUH OJHHX U T€X )K€ CIEeIU(PHUIECKHX 3aKOHOB, HO B TOXKE BpeMs
Ha IJIaHe JIMTEPaTypPHOTO M HAIMOHAILHOTO SI3bIKa HE HAXOJATCS C HUM B TaKOM Ke
poJcTBe, Kak, HanpuMep, roBopsl beipsl umn Anrapgee [3]. K Takum npomMeKyTOUHBIM
JIMAJIEKTaM OTHOCSITCSI projioHope riodonorés, ryaapamuent guadramilés u Mmupanaen
mirand€s, pacripocTpaHeHHbIE Ha ceBepo-BocToke [lopTyranmmu.

B cBoro ouepens kpymnHenmnii nopryraabckuil quanekronor M. e [TaitBa boneo
YKa3bIBaeT HA OTHOCHUTEJBHYIO SI3BIKOBYIO TOMOT'€HHOCTh MMPEHEHCKOro BapHaHTa Mop-
TYTaJILCKOTO SI3bIKA, BBIAEISAS HA OPTYTAIbCKON TEPPUTOPUU TOJIBKO TPH JUAIEKTa —
PHOZOHOpEI, TyapJaMHJIenl 1 Mupasaent [5].

B crnoBapHOM cocTaBe NUPEHENHCKOro BapuaHTa COBPEMEHHOTO MOPTYTaIbCKOI0
SI3bIKA IMAJIEKTU3MBbI IPe00IaatoT B TeX palloHax, r/1e JOMUHUPYET, B OCHOBHOM, CEllb-
CKOe HaceleHue: cairela «mecvmay (Anenmedsicy); luchoso «epasnvliiy (Aneapse).

Ouenb cBOEOOPa3HBI TUATIEKTH3MBI IOPTYTaIbCKOTO ceBepa. B ceBepHOM nanekTe
Cpeu JISKCHYECKUX JAUAIEKTU3MOB Pa3IM4aloTCs COOCTBEHHO JIEKCUUECKHUE TUATICKTH3-
MBI — CHHOHHMMBI CJIOB JINTEPATYPHOTO SI3bIKa U CEMAaHTHUECKUE TUATICKTU3MBI, KOTOpPBIE
UMEIOT UHOE, YeM B JINTEPAaTYPHOM f3bIKE, 3HAUCHHUE: TaK, «BeUAIKA» HA CEeBEpe —
cruzeta (num. cabide), «mygau» — calcantes (num. sapatos), «30Hmuk» — chugo (1um.
guarda-chuva), «xneby, «bamon» — molete (1um. pdo, carca¢a), «ManeHbKas 4aueyka
xoghey — cimbalino (num. bica), «ckosopoday — sertd (mum. frigideira), «psoom
co MHoOU» — a minha beira (num. ao pé de mim).

Ha octpoBHBIX TeppuTOpHsiX, mpuHauIeKanwmx [lopryramim, — Ha A30pCKHX OCT-
poBax W Ha ocTpoBe Majeiipa, — pacrpocTpaHeHbl pernoHam3Mbl. CyIIecTBYET JIBE
STHUYECKHE PA3HOBUIHOCTH PETHOHAIM3MOB — aCOPU3MBbI 1 PETHOHATM3MBI Maeipbl
(madeirense).

Ha A3zopckux ocTpoBax MHOTO (DOHETHUYECKUX PETHOHAIU3MOB, U CPEId HUX —
CJIOBa C MPOTE30H MIENEBBIX COTJIACHBIX: 0S jouvidos (os ouvidos), pras jaulas (prdas
aulas) nnu cnoBa, Ha KOTOPBIE PACIIPOCTpaHsIeTCs NeHCTBUE TaMOnan3ma: ardeia (al-
deia). B a3opckoM cioBape MHOTO MEPEOCMBICICHHBIX 3aMMCTBOBAHUN M3 aHTJIMHACKOTO
S3BIKA: Can’t «XOJOIHBIN».

MHorounciaeHHb! perioHanu3Mel 0. Magelipa. B ux unucne — Qoneruueckue pe-
THOHAJIM3MBI, STHOTPaQH3MBI, CIIOBa-CHHOHUMEI (buzico «pebeHok») U CeMaHTHYECKUE
TMANeKTU3MBI (palhetes «cnuyukuy, vadio «1enusbvlily, arribar «8b1300p0ogensv)y).

Bpazunm3mbl — camblif 00MIBIION pa3psi BApUaHTU3MOB. bpazuiin3mMbl XapakTepHbI
JUISL CIIOBAPHOTO COCTaBa OPa3mIIbCKOTO BapHAHTA MOPTYTaIbCKOTO S3bIKA.

B Bpasummu BeuiensieTcs naTh JUAICKTHBIX 30H: CEBEPHBIN quanekT (mratbl Pon-
nouusi, Axkpe, AMazonac, Popaiima, [1apa, Amama, TokaHTHHC), ceBepO-BOCTOUYHBIN /Ha-
nekt (mratel MapanssH, [Tuayn, Ceapa, Puy ['panne-mxy-Hopre, [1apan6a, [TepaamOyKy,
Cepxwurie, baust), roro-Boctounslii quanekt (mratsl Munac Xepauc, Ocnupury Canry,
Puo-ne-XKanetipo, Can-Ilayno), roxubiii nuanext (mratel [lapana, Canta Karapuna,
Puy-I'panme-my-Cyn) u 3anagaeii quanekt (mrarel Mary-I'pocy-my-Cyn, Mary-I'pocy,
loiisic, denepanbHbIN OKPYT).
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[Mpoucxosxaenne Opa3wiIM3MOB pazauyHO. HeKoTophie M3 HUX COXPAaHWIM 3HAYe-
HUSI, KOTOPBIE KOT/Ia-TO OBUIM MPUCYIIHU MOPTYTaIbCKUM CJIOBaM (B COBPEMEHHOM TOP-
TYTQJILCKOM SI3bIKE OHU CUHUTAIOTCS YCTAPEBIINMH): fiSiCO «8payy, assistir «#cumoy.

B npyrux Opazuimsmax Mpom30IUIo MePEeOCMbICIICHHE IEPBOHAYAIBHBIX 3HAYCHUIA
CIIOBA: Prosa «npo3a» —> «C0800XOMIUBHIILY, «pa32osopy. ele é muito prosa; dar dois
dedos de prosa; fique, para darmos uma prosa; fregués «KiueHmy, «nocemumenby —>
«uenoseky: esta ai um fregués mal encarado; boia «oyiy — «eday, «npuem nUWU».
estd na hora de boia; queimado «codcoicenvlily — «cepoumvlily, «pazvapeHnviiy. ele
ficou queimado ao saber do cambalacho.

Yactp Opa3win3MoB 00s3aHa CBOMM TIPOUCXOXKICHHEM SI3bIKAM FO)KHOAMEPHUKaH-
CKHX MHJICHIIEB (B OCHOBHOM, TYMH-TyapaHH): mandioca «manuoxay, tapioca «manuo-
Kay, quiaba «kuaboy (n1o0 cmpyukoeozo pacmernus quiabeiro),; curupira «Kypynupay
(poidicesonocylii 2HOM ¢ 8bIBEPHYMBIMU HA3AO HOAMU); CAIpOra «Kaunopay (Xxpaxumens
U X035UH Jeca).

KopHu 3HauMTENbHOW YacTh Opa3HIM3MOB HAJ0 UCKATh B SI3bIKAX appUKAHCKUX
HapoJI0B, 0COOCHHO HOpyOa-Haro: orixd «boxcecmaoy, lemanja «Mopckas yapuyay,
candomblé «xanoombney (kynomosviil 06ps0), macumba «maxymobay (Kyivmoswiti 06-
p#0). Hexoropsle Opa3suiIn3Mbl IPOLLTH HEIPOCTON MyTh PAa3BUTHS: U3 A3bIKOB HHJIEH-
LIEB OHU OBUIM 3aMMCTBOBaHbI B MCIIAHCKHIA U 3aTeM, KaK HCIIaHOAMEPHUKAHU3MBI, TIOTION-
HUJIM JIEKCHUECKUI COCTaB MOPTYTAIBCKOT0 s13bIka bpazumum: garoa < keuya «cmoey.

Oco0yto rpyniry cpeay BapuaHTH3MOB B ITOPTYTaIbCKOM apeaie COCTaBIISIOT ad-
PHUKAaHU3MBI. 3HAYUTEIBbHYIO 4acTh apHKaHU3MOB O0pa3yloT OAaHTYU3MbI — JIEKCHYE-
CKH€ €JMHUIIBI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 SI36IKOB OaHTy. Cpeu HUX — Ha3BaHUS KHUBOTHBIX,
pacTeHHi, MPEAMETOB KYJIbTa, My3bIKAJIbBHBIX HHCTPYMEHTOB, MPEAMETOB OACKIbI, KY-
LIaHUH, OPY’KUS, a TAK)KE IMEHA POJICTBA:

Impala «aHTHIIOTIAY»

mamba uau nhoca «3MesD)

Pacaza «OyHBOI»

embondeiro «6a006ad»

mutovana «amyiueT»

cuxe-cuxe «KOJITOBCTBO

lobolo «BBIKYTI 32 HEBECTY»

marimba MY3BIKJIBHBII HHCTPYMEHT THIIa KCHIIO(oHA

xigula «BOECHHBIN TaHEI»

capulana «YKpaIIeHUe»; «IJIHHHBIN KYyCOK MaTepuH,
CITy’Kallliil B Ka4eCTBE I0OKH, MIIaThs»

machamba «tone»

canhangulo «PYKbE», «KBUHTOBKAY

catembe «HATATOK»

chibaba «coye»

mamana «MaTb»

tatana «OTern»

kokwana «aemny

casula «MITQIIIUHN ChIH» (PEOCHOK)

kanimambo «cmacu6o!»
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st appruKaHU3MOB B LIEJIOM XapaKTEPHbI CEMAHTUYECKUE CIBUTY — TOSIBIICHUE
HOBBIX NMPOU3BOAHBIX 3HAYCHUHN (NIEPEOCMBICTICHNE UCKOHHBIX MOPTYTaJbCKUX CJIOB):
mentir «12ambsy 03HAYACT «NPUMEOPAMbCAY: mentia que dormia «npumeopsics, ymo
cnany;, chapa «niacmuHkay, «0oweuKa» — «3aniamKay, contribuir «eHocumo 6K1ad» —>
«BbICKA3AMb MHeHUey, apanhar-se «nonacmvcsy — «6CMPEemMumsbcs ¢ KemM-1uboy,
aberto «omKpvLImMblily — KUHMEPECYIOWUTICS KEM-TNON.

B nekcuke aHroJIbCKOro BapHaHTa €CTh eI PsiJl CJIOB, KOTOPBIE MPETEPIICIH
NOA00HBIN CEeMaHTUYECKUI CIBUT. DTO — AHTOJIM3MBL COnVIVIO «obujeHue» — «npaso-
Huky, achado «HatiOeHHbI» —> «BbICOKOMEPHBIY. ele é muito achado; confiado «3acny-
arcusarowull 0osepusy — «wecmuwviily. ele é um amigo confiado, colocar «cmasumvy —
«IUWUMB 803MOACHOCIU 08ucambceay. Primeiro colocaram-me, depois roubaram-me
«CHauana mens IUWUIU 603MOICHOCMU 08UAMbC, a 3amem ozpabunuy, disparatar
«Hecmu uenyxy» — «ockoponamoy: A quitandeira disparatou-me; sorteado «paznooo-
PA3HblI, PaA3HbIX copmosy — «cuacmausviiy: Ele é um individuo sorteado.

OTnenbHO CTOUT CKa3aTh O JIEKCHYECKUX OCOOEHHOCTSIX, XapaKTEePU3YIOIINX Kpe-
OJIbCKHUE SI3BIKH HA MOPTYTaIbCKOW OCHOBE. Kpeonbckue sS3bIKH, JTeKCH(DUKATOPOM KO-
TOPBIX SIBISICTCS TOPTYTAIbCKUN S3bIK, HAYAJIM BO3HHUKATh B PA3HBIX YacTAX CBETa
¢ XVI B. — B anoxy Benmukux reorpadidecKux OTKPBITHIA.

COIMOIIMHTBUCTHYECKUI MPOLIECC, KOTOPBIN MPUBET K BOSHUKHOBEHUIO KPEOJIb-
CKHUX SI3bIKOB, Ha3bIBACTCS MMPKUHM3anMen. [IMHknHM3aIms mpoTeKaeT npyu HecucTeMa-
THYECKUX U CUTYaTUBHO OTPaHMYCHHBIX KOHTAKTAaX MEXKITY Pa3HOS3bIYHBIMHU OOIIHOCTSI-
Mmu. B pesynbrare popmupyercs peayupoBaHHBIN, BCIIOMOTaTebHBIN SI3BIK, HE POIHON
HU U1l KOTO — MUKUH. Ecin KoMMyHUKaTUBHBIE (DYHKIMU MUKUHA 3HAYUTETIHHO
PaCHIMPSIFOTCS U OH CTAHOBHUTCSI POJIHBIM JJISl OTIPEJICIICHHOTO KOJUIEKTUBA HOCHUTENICH,
MOSIBIISIETCS KPEOIbCKUH SI3BIK.

B pesynbrate cMmemieHus S3bIKOB B AQpHKE BO3HUKIIM KPEOJIIbCKUE SI3BIKU JIBYX
KJIACTEPOB — BEPXHETBUHENCKOr0 U HUKHETBUHENCKOro. K BepXHErBUHENCKOW IrpyIiie
KpPEOJIbCKHX SI3BIKOB OTHOCSTCSI KaOOBEPAMMCKII Kpeobekuit 361k — Kabuverdianu
(Kabo-Bepae, 926 Thic. 4enoBek), rBuHECKHil kpeosnbekuit s361k — Kriol, Kiriol (I'su-
Hes-bucay, Ceneran, 600 Tbic. yenoBek). K HIYKHErBUHEICKOM rpyIine KpeolnbCKuX sA3bl-
KOB oTHOCSITCs aHrojiap — Angolar (0. Can-Towme, 5 ThIC. YenoBek), aHHOOOHCKOE Hape-
grie — Annobonense, F4 d” Ambo6 (0. AHHOOOH, 5 TBHIC. Y€JIOBEK), MPHUHCUITUHCKOE
Hapeune — Principense (0. [Ipuncunu, ok. 200 yenosek), poppy — Forro (0. Can Tome,
70 TBIC. YEIIOBEK).

B Unauu copMupoBanuch qBe rpyIbl KPEOIbCKUX SI3IKOB — Ha ceBepe Nuun
u 'y 6epero Kepainsl. B ceBepHOI HHAO-TIOPTYTaIbCKOM TPYIIE BBIICISIOTCS JaMaH-
ckuii nmuanekt — B Jlamane (OK. 2 ThIC. YENIOBEK), ANY-AUAJICKT U Kpuctu (mmrat Ma-
xapamiarpa).

B lIpu-Jlanke pacnpocTpaHeH MIPU-TAHKUHCKUN MOPTYTaio-KPEOJIbCKUH S3bIK.

B Kurae coxpansercs MakasHce — Macaense (aOMBIHBCKUH MOPTYTaio-KPeoib-
ckuit s13b1K). Ha MasalickoM apxurieniare COXpaHuiIcs TOJIBKO OJTUH KPEOIbCKUI Ha TIOp-
TYTaJIbCKON OCHOBE — MaJlakkckoe Hapeune — Papia Kristang (Manakka u Cunramyp,
5,5 TeIC. "yenoBek). [IpuBesemM B kauecTBE NPUMEPOB HECKOJIBKO JIEKCUUECKUX €IMHMIL
W3 TBUHEHCKOTO KPEOJIbCKOTO SI3bIKA: [imaria «icusomruoeyn, maxebim (mancebinho)
«roHoway, dand «nospesxcoamvy, «<nopmumby, riba «8o3gpawjamocay.
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TeppuropuaibHO MapKHPOBaHHAs! JIEKCUKA YaCTO UCIOJIB3YETCA B S3BIKE XyH0XKE-
CTBEHHOW JIUTEpaTypbl Ul MPUAAHNS 0COOOr0 3THO-HALIMOHAILHOTO KOJIOPHUTA PEYr
aBTOpa WK MEePCOHAXKEH, ISl CTUIIM3AINH CJIora.
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The article is devoted to the problem of the territorial differentiation of the Portuguese vocabulary.
The author gives a paradigm of the territorial marked portuguese words that includes panporugalisms,
variantisms, dialectisms and regionalisms.
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